5. §tev. Maj. — 1883. Letnik VI
RK '

Organ Cecilijinega drustva v Ljubljani.

Izhaja po enkrat na mesec in velja za celo leto z muzikalno prilogo vred 2 gold.,
za ude Cecilijinega drustva in za cerkve ljubljanske kofijje 1 gold. 50 kr.
Vrednistvo in opravniftvo sta na mestnem trgu &t. 10

Dominus . vobiscum — Et cum spiritu tuo.

Ko se je bil Gospod zveler po svojim vstajenji pri zaklenjenih vratih
v sobi prikazal, kjer so bili boje¢i uéenci zbrani, bila je beseda angelja v
Tobijevi knjigi, ki je prisla najpred iz njegovih blaZenih ust: ,Mir vam bodi;
nikar se ne bojte*. Utenci so se le %e bolj bali, in Jezus jih je drugié na-
govoril:  Mir vam bodi; kakor je O¢e mene poslal, tudi jaz vas posljem*, je
dihnil vanje in jim pokazal svoje roke.') — Kako globoko se je paé morala
ta prva beseda od smrti vstalega Izvelitarja v srea apostolov vtisniti! Nij
¢uda, da se od tega pozdrava nikdar niso mogli lo¢iti, da so ga vedno in
povsod ponavljali ter mu v evharistiji, v liturgiji toliko izborno mesto odlo¢ili!
»Moji sklepi veljajo miru, ne pa britkostim“*): ta misel kralja-preroka se
Jje uresnitila v Kristu, ki je svoje utence, prikazavsi se jim, z nebeikim mirom
napolnil. In prav ti uéenci so bili, katere je Gospod z veselo novico miru
po vsem svetu poslal. Ne Cudimo se toraj, da so oni pri vsakej priliki ta
pozdrav svojega ljubljenega mojstra rabili,

Tako stoji tudi masnik pred zbrano obtino, razprostré svoji roki ter
pravi: ,Dominus vobiscum — Gospod bodi z vami®. Ta nagovor masnikov z
odgovorom: ,Gospod bodi z vami — in s tvojim duhom® nahaja se tudi pod
imenom ,masnikovega pozdrava®. Po besedah nahajamo ga Ze v sv. pismu stare
zaveze, v Tobijevi knjigi 12, 17., tudi Ruth 2, 4. in II. Chron. 15, 2. V novi
zavezi govoril ga je Jezus sam, s ,pax vobis® — mir vam bodi, je pozdrayil
svoje utence. V izhodnji cerkvi je ta pozdrav Se dandanes navaden; v rimski
posluZuje se 8kof teh besed pri prvem pozdravu, toda le ob takih praznikih,
ob katerih se ,Gloria* moli. Gledé pomena sta si oba pozdrava popolnem
enaka, kajti ,Gospod®, ,Dominus®, je za na& ,Gospod miru®.

V vsih starih liturgijah se nahaja masnikov pozdrav, ki ga je smel
edini Skof ali madnik izrdli; v liturgiji sv. Jakoba ga najdemo desetkrat, v
liturgiji sv. Marka Sestnajstkrat, toraj mnogo vetkrat, kakor v nasi liturgiji,
kjer se, ako se ne oziramo na evangelije sv. Janeza, sedemkrat izrete.

Najboljfe je, da se ,Et cum spiritu tuo® jednoglasno, koralno poje, in
sicer lepo z zmernim glasom, z jednim dihljejem in brez odlaSanja koj po

") Jan. 20, 19. Luk. 24, 36.
*) Ps. 48
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masnikovem pozdravu. Brez odlaSanja — kajti vsak manik, kateremu je li-
turgija draga, bode, obrnjen proti ljudstvu, njegov odgovor vzprejel: toraj bi
bilo nedostojno, ako bi moral dalje tasa nanj akati, kakor je potreba. Da
bi se et cum spiritu tuo®, kakor vse responzorije. z orglami spremljevale, zdi
se marsikomu nepotrebno.

Nekdaj je na masnikov pozdray vse ljudstvo odgovarjalo, in prav sréno
Zelimo, da bi se ta sveta navada mafniku kakor tudi ljudstva v prid zopet
ypeljala. Dandanes v mnogih krajih ljudstvo tega bozjega pozdrava in od-
zdrava celé ne razumé, in Cestokrat se odzdrav le na orglah igra, dasi tudi
nijednega dekreta nij, ki bi kaj tacega dopuital.

Liturgija, vsa slovesna sv. mafa naj bi bila po cerkvenem duhu Zivo, sveto
obtevanje med Zivimi ljudmi. Besede in molitve niso le tje v zrak izgovorjene,
marvet morajo imeti bistvo in vsebino v ravno toliki meri, kakor ¢e n. pr.
dve osebi kako pogodbo paredite in se je tudi s popolno resnico drZati hotete.
Enako niso obredi gole podobe ali spominki na kako reé, temué prava, resniéna
dejanja, prav tako, kakor se oni, ki v vodo pade, trudi zopet na suho priti.
To Zzivo obéevanje pa se posebno lepo izraza v ,Dominug vobiscum — et cum
spiritu tuo®, YV duhu sv. cerkve ta pozdrav in odzdrav ni le kaka stara navada,
kaka oblika zunanje dvorljivosti ali kaka diplomatiéna gratulacija, ki bi se
brez vsake fkode smela opustiti: ne, marve¢ tako koristen je, tako potreben
in dobro premitljen, kakor ukaz Gospodov: Kadar pa v hido pridete, jo po-
zdravite, rekot: ,Mir bodi tej higi! In ako bode tista hifa vredna, bode va$
mir nad njo prigel; ako pa ne bode vredna, se bode vas mir k vam povrnil®, )

V tem pozdravu in odzdravu se tudi edinost in skupnost med masnikom
in ljudstvom kaj lepo razodeva. Le-td edinost ne bodi zgolj duhovna in ne-
vidna, temué telesna in glasna, katera se stoprav tedaj lepo pokaZe, kadar
ljudstvo, kakor v prvih stoletjih glasno odgovarja. Slovesno maSo pa, pri
kateri sicer masnik slovesno in glasno pozdravlja, a nihte ne odzdravlja, smemo
primerjati jedi, katerej manjka soli.

Le Se kratka beseda cerkvenim peveem! Bodi kdorkoli hoces, moZ ali
mladenet, devica ali Se otrok nepokvarjenega duha, nikar ne opustaj pozdrav-
ljajotemu te masniku odpevati ,et cum spiritu tuo®. DolZan si to svoji ne-
umrjodi dudi, dolzan tudi ljudstvu, zbranemu v cerkvi, prijateljem svojim in
sovraZnikom, dolZzan si tudi mafniku Zeleti mu mir in blagoslov boZji ter se
mu zahvaliti za pozdrav. Glej, tudi na tvoje ustnice je polozil Gospod pozdrav
miru, kakor na madnikove. Razumevaj in spoznavaj, kolikor mored, kaj da
ima ta krasni pozdrav v sebi; a vracaj mu ga tudi z vso resnobo, z vso
poboZnostjo, odkritosrénostjo in bratovske ljubeznijo. Potem bode$ ti ona
hisa, katera je vredna miru, in ves nebeiki mir se bode povrnil tudi na-te.
Da si morda tudi pri druzem petji slab, pri et cum spiritu tuo® si lahko
mocan; treba le resnobe in poboznosti. Ako si tudi v druzih re¢éh, (opominja
te sv. Krizostom)®), reveZ in brez moti, kadar ti pa jaz zaklitem ,pax vobis®:
potem odgoviri ,et ecum spiritu tuo® ne le z ustmi, ampak tudi v srei, sicer
te zadene puiica Jezaije preroka: ,To ljudstvo me Easti z ustnicami, njegovo

) Matth. 10, 12. 18.
*) Homil. 33, 9 k sv. Matth.
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srce pa je dale¢ od mene!" Naj gori ves plamen tvojega Cutja in svéti naj
globokost tvojega spoznanja. — Svoj mir vam dam, je rekel Gospod svojim
uéencem, svoj mir vam zapustim — in vzdignil se je nazaj k svojemu Ofetu.
In kadar bode zopet prigel z velikim velitastvom, da se bode zemlja tresla;
kadar bode v vifavi tromba klicala in se bode na vseh stranéh zemlja od-
pirala in bodo mrtvi vstajali in z velikim strahom prebivalei nebes in pekla
njega pricakovali: takrat naj nam nasproti pride tvoja milost, o Gospod, in
tvoj mir naj nas sreca!*

Evropejski kongres za liturgicno petje v Arezzi
od I1. do 15. septembra p. |.
(Dalje.)

Cetrti dan kongresa, 14. sept.. pricel se je. kakor prej vsaki dan, sé
slovesno mado, katero je sluzil Iree, prec. g. kanonik dr. Donelly iz Dublina.
Njegovo petje je bilo, kakor se smé Ze od njega pritakovati, popolnem dovrieno,
kar se pa nikakor ne more rééi o petji nekaterih lagkih duhovnikov, kateri
80 pod vodstvom ¢. g, Perriot-a druge liturgitne pesni izvrievali, Poskus g.
Perriot-a (Francoza), koralnega petja, kakorino je v njegovi &kofiji navadno,
tez not laske pevee priuciti, se je ponesrefil. Videlo se je sicer, da je petje
.mednarodnega zbora* prejsnega dné, gledé rhythmus-a nekoliko nanje
vplivalo; vendar so morali marsikaj izpustiti in ostalo po svoje dokontati.
Celé izvrstni orglavec g. Couturier ni mogel napaini intonaciji slediti; bil je
primoran z orglanjem prenehati, Pri medigrah pa se je pokazal g. Couturier
zopet jako spretnega orglavea velike kontrapunktiéne nadarjenosti. ,Benedictus®,
drugi ,miserere” in ,dona nobis pacem® igralo se je samo na orglah.

Zatetkom seje po madi je k totki ,je li mogote, koristno in dostojno
preustrojiti liturgi¢no petje po pravem sporotilu in gledé na danasnje litur-
gitne in glashene potrebe?* — prosil pret. g. Fr. Ks. Haberl, stolnik ratis-
bonske stolnice, besede in s¢ stoiéno mirnostjo blizo tako govoril: Da je kongres
doslej svoj ¢as in delovanje edini uéenosti cerkv. petja posvetil; spodobilo
bi se, da se tudi na dotitno avtoritéto nekoliko ozremo; kar se njega tice,
nij nikakor sovraZen ¢eStenju udenosti, vendar pa méni, da se tudi avtoritéti
ne smemo manj uklanjati. Kako da se ufenost in avtoritéta morete zjediniti,
misli najbolje dokazati s pismom preé. g. ratisbonskega kanonika, dr. Jakob-a,
ki je €lan znanstvene komisije kongresa. V tem pismu jasno dokazuje, slavni
pisatelj knjige ,Die Kunjt im Dienjte der Kirdje", kako da more ucenost v
tem vprafanji vspefno delati, da se mora tudi kot poniZna sluZzabnica cerkveni
avtoritéti ukloniti. G. Haberl pravi dalje, da avtoritéta je Ze govorila gledé
liturgi¢nega petja, ker S. R. C. ratisbonskih liturg. pevskih knjig ponatis-
njenih po izdaji medicejski ni samo odobrila, temué nujno vsem Skofijam
priporotila — da se tako pride prej ko mogode do edinosti v petji.

Toda zbor, ali prav za prav Francozje, ki so edino povdarjali le svoje
rokopise, se niso hoteli na to polje (mo¢ avtoritéte) podati, marved so vpra-
Sanje zasukali in presli naglo na 3. tocko posvetovanja: ,o sredstvih, potrebnih
za pripravljanje in povspeh zboljSanja liturg. petja®. Sklenilo se je, naj se v
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to svrho najpred izvoli arheologitna komisija, katera bi imela nalogo, iz
najstarejsih in najvaznejsih rokopisov raznih deZel liturgitne pesni nabirati
ter na tej podlagi kritiéno in znanstveno izdajo Cantus firmus-a na svitlo dati.
Zraven te naj bi se imenovala arheologiéno-umeteljna komisija za po-
trditev bistvenih izvirnih fraz liturgiénega petja in da bode odloéila tiste
olepfavne glasbene oblike, ki bi se smele brez fkode na izvirnew znacaji li-
turgiéne melodije izpustiti.

Predsednik g. Amelli vtemeljuje te predloge, ki se izroté posvetoval-
nemu odseku.

O naslednji (4.) tocki, ,kako naj bi se Cantus firmus spremljeval®, vnel
se je daljsi razgovor, katerega so se zlasti vdeleZevali gg. Couturier, abbé
Juget, kapelnik semenifta v Chalons-u, Pasquini iz Perugije, Clo& iz
Francozkega in Blum pl. Hyrth (zdaj profesor skladanja v Milanu).

Predsednik Amelli predlaga zboru mnogo mu poslanih izdelkov o te)
themi, izmed Kkaterih je posebno obSirna ona gospoda kan. Jak. Tomadini-ja iz
Civdata, Fra Cipolone-ja iz Asiza, abbé Veluz-a (zdaj profesor koralnega petja,
na cerkveno- glasheni foli v Milanu) i. dr. Amelli dalje povdarja, da jih je
mnogo zoper spremljevanje korala, ker se Z njim baje koral kvari. Takih
misli je tudi abbé Raillard.

Abbé Juget pravi, da se spremljevanje ne smé ozirati na prehajalne
note; da je treba tirjatve novejSe polifonije s tirjatvami korala zediniti; da ne
vé, zakaj bi se moralo spremljevanje opustati, ker je mogote mnogo koralnih
melodij popolnem polifonne narediti, ako se v menzuriran rhythmus prenesé.

Gospod Couturier opomni, da cerkvene dolothe spremljevanja Cantus
firmus-a ne prepovedujejo. Povsod, kjer imajo orgle, ga tudi spremljujejo.
Ker je pa ,Cantus planus® eden najvedjih ¢loveikih umotvorov, morda celé naj-
velji, je tudi potrebno, da se njegovo spremljevanje natanko po njem ravnd.
Govornik vpraSa, je li res tako tezko k priprostim intervalom harmonijo najti?
Se li ne smé organum, diafonija, diskant, fauxbourdon po zgodovini celostnimi
deli cerkvene melodije smatrati? Res, da se nahajajo nekatere pesni, ki ne
pripuitajo spremljevanja, n. pr. préfacija. Spremljevanje pa se mora loéiti
od modérnega polifonnega sloga, marvet se mora naslanjati na Palestrinine
skladbe.

Abbé Clo& pravi, da so posamezni obredni spevi paé raznih tonovih
naéinov, da se pa ne sprehajajo iz enega tona v drugi.

Gospod Couturier nadaljuje: Da ima vsak ton istega naina razna
premljevanja z akordi, da se tudi s posameznimi zvoki v raznih naéinih vedno
razlitno ravnd. Treba toraj ozirati se na to razliénost in potem bode tudi
prememba v spremljevanji velika. Disonance naj se rabijo le pri pridrzeku,
a ne kot celoten, harmoniten zvok. Prifel bode éas, ko se bodo temeljna
pravila harmoni¢nega spremljevanja pri Cantus planus-u zopet smatrala tudi
temeljnimi pravili splofne polifonije.

Predsednik Amelli bere potem najimenitnejse totke Tomadini-jeve raz-
prave, ki se bistveno vjema z mislimi gospoda Couturier-a. Tomadini postavi
le tri kadence, in sicer avtentiéno od 5. k 1. stopnji, plagalno od 4. k 1.
stopnji in kadenco za tretji avtentitni ton od sekstakorda druge stopnje k
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trizvoku prve stopnje. Tomadini dovoljuje disonance tudi sredi spremljevanja,
nikakor pa zacetkom in konci fraze.

Profesor Blum pl. Hyrth govori o orglanji in graja one pred-, med-
in poigre, ki se vetinoma drzé modérne tonalitéte. Zdi se mu to tako, kakor
te je v kaki cerkvi eno okno romanskega drugo pa gotiSkega sloga. Vendar
pa nij treba, da bi pri orglanji po starih mojstrih nazaj segali; treba le
modérno orglanje v smislu tonalitéte srednjega veka obdelovati. Tudi naj
bi skladbe za orgle ne imele melodiénih fraz Cantus planus-a, temué druge
theme spreminjale; spremljevanje Cantus firmus-a z orglami ne smé imeti
njegove melodije, ampak le temeljne akorde k melodiji. Govori o mutivnem
polozaji, v katerega pride posluSalec, &e orgle vse figure korala igrajo in
je treba vedno bati se, da ne bi se vse petje in orglanje prekucnilo, kar se
zlasti takrat rado zgodi, kadar sta orglavec in pevski zbor dalet drug od
druzega. O resnici tega mmenja smo se lahko vsi prepricali Se davi pri peti
masi, kjer je slo vse kriZem.

Zbor si pridrzi sklepati o vsih stavljenih predlogih; ker ima pa kongres
dné 15. septembra raziti se, naznani predsednik za ta dan ponoéno sejo, da
bode mogoce vse dovrsiti. (Konec prihodnjié.)

Navod za poducevanje v petji po Paris-Galin-Chevé - ovi
metodi (sé Stevilikami).
(Dalje.)

A. Vaje v tonih (melodika).
(Stran 1. Singschule.)
I. Vajanot123 45,

Ravnamo se po pravilu, da od stvari prehajamo k znamnju; tedaj se
utimo najpred pozmati stvar t. j. tone. Imamo pa tone, ki so si enaki, in
ki 8o razlitni med seboj. Razlotujemo visoke, nizke, viSje, niZje in enako-
glasne tone.

Povejte, kateri teh dveh tonov je vidji (tanjii) ali niZji (globokejdi, de-
belejdi) ; itd. Zagode se fis, g, e, a, d.

Pojte en ton! en vigji, niZji, enaki.

Ako utenci sami koj ne morejo razlotevati tone, pomaga se jim tako-le:
Zapoje se jim 1 ton na vokal a in zagode na gosli; ufenci naj ga zapojejo
posamezno, po klopéh in skupno. Slaboslunim se pomaga z dobrosluinimi
in z goslimi. Ako to ne pomaga, naj se poskusi 3e to-le: Napatni otrokov
ton naj se lahno zagode, da se s tim otrok navadi vjemati svoj glas z goslimi.
Mnogokrat se bo tedaj posretilo, da otrok potem vjema svoj glas z goslimi;
drugat pa ima slab sluh, ki pa se z vajo vender vtegne zboljiati; naj se te-
daj tudi tak otrok znemar ne pusta. — Enake vaje naj se vrie na druge
vokale! Kadar razlofujejo otroci razlitne tone, zapoje se jim zaletek kake
pesnice ali kak stavek s peterimi toni v fkali. Jaz se posluZujem stavka:
» Ure minjajo, ali: ura bije pol* in sicer zato, ker se v njem nahaja vseh 5
vokalov. ZmoZnejsi bodo koj prav za uditeljem zapeli te tone.
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Naj poskusi, kdor jih more! vsi vkup!

Koliko tonov smo peli? — 5 tonov zmiraj vise (tanjse) po vrsti.

Zdaj jih zaznamovajmo! Prvega s Steviliko 1, druzega s Steviliko 2 itd.

1 23 4 5 toje pet tonov, na katere se poje: ure minjajo.

Ali znate do 5 Steti? Ali poznate teh 5 Stevilik?

Kaj je ta, ta, ta itd. — Imenujmo jih po vrsti: en, dva, tri, §tir’,
pet! Pojmo jih kakor: ure minjajo!

Pojmo tako petkrat la: la, la, la, la, la.

Vsak ton ima svoje ime: 1. wf, 2. re, 3. mi, 4, fa, 5. sol.

Imenujte tega, tega: 3, 5, 1, 4, 2!

Zapojmo jih po vrsti, kakor: ure minjajo!

Kdo jih zna Ze sam? Poskusi ti, ti, ti itd.

Kadar znajo utenci teh 5 tonov peti,.preide se k:

St. 1. gruéi @. — Zapise se vsa na tablo, ali zarad pridobitve Casa le
samo: 1 2 3 4 5 navpiéno (eno nad drugo), in toni se kaZejo s palico,
kakor so v vaji postavljeni. Poje naj jo vsak posamezni, da se je dobro
naudé!

Ko jo vsi ali skoraj vsi znajo, preide se k drugi gru¢i  in se ravno
tako ravni; enako z gruto ¢, d, e

Sevéda gre od kraja pofasi in bolj teZko; pa to nié ne dé; da je le
podlaga dobro postavljena, potem gre vse veliko laglje.

Da se vaja ponavlja in Se bolj vtisne, naj se pojejo tudi polez vse
prve vrste, vse druge itd.

Ko se tako vaja dobro vtisne, naj se poslednji¢ tudi diktando pise
ali vsaj poje (ako prvenci Se pisati ne znajo): Utitelj zagode mote ali jih
poje na zlog la in utenci piSejo ali pojejo, kar slifijo; vsak posamezen naj-
pred zapoje, potem zapise na tablo, drugi za njim. Prav koristna vaja!
S tim se vadijo ne samo peti, temué tudi melodije pisati.

Splofno pravilo: Vsaka vaja naj se pife (na diktando poje) po nare-
kovanji uliteljevem, kadar se Ze brez teZave bere (poje).

St. 2. ima zopet peteroton po vrsti, pa nazaj: 5 4 3 2 1.

Zapoje se zopet kaka znana pesem na ta napev, ali kak stavek s temi
toni. Jaz rabim stavek: ,0da mi je Ljub, ali: Voda lije tw®“, ker obsega
vseh 5 vokalov in sicer po vrsti, kakor se nahajajo v zlogih obrnjenega pe-
terotona: sol, fa, mi, re, uf.

Zopet se vadi peteroton po Stevilikah: pet, &tir’, tri, dva, en in po
zlogu: la, Ia, la, la, la; poslednji¢ po imenu: sol, fa, mi, re, ut.

Ako so pa otroci dosti zmoZni, vtegne se koj zaleti vajo peti.

Potem naj se pojejo vse grufe a—e, kakor je bilo refeno pri t. 1.

Ravno tako se vaja ponavlja polez in z diktando.

St. 3. zdruzuje navzgornji in navzdoljni peteroton ali &t 1, in 2. ter
s tim tone Se bol) vtiskuje.

St. 4. ima namen, da si uéenec po spevanem navzgornjem peterotonu
med prenehl)ejem predstavlja bliznji ton navzdoljnega peterotona — in narobe.

St. 5. ima Eisto kaj novega, namreé¢ melodiéne skoke.

(Dalje pribodnjic.)

B
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Dopis

— Iz X-a na veliko soboto, — Iz X-a toraj! Kje je to? — Dragi bralec .ne
ugibaj, saj na kraji ni toliko lezede, kakor pa stvari. Stvar povem Tebi, kraj pa gospodu
vrednika, ki je imel Zze tako mnogo sitnosti od strani obéutljivib, da ne redem nervoznih
ljudi, kateri gledajo bolj na osebo nego na stvar., Hotel bi pa vendar ne, da bi se mi
vrglo moje pohlevno veliko-sobotno premisljevanje v kos, iz katerega ni refitve,

Prav uZalilo me je danes, veliko sohoto, da & g. dijakon pri blagoslovljenji veliko~
nocne gvede nij pel krasnega Exultet, ampak da ga je le tiho bral.  Exultet! Raduj
se zdaj angelska truma v nebesih! radujte se svete skrivnosti! In za zmago tolikega
kralja naj se glasi tromba nebedka! Veseli naj se tudi zemlja, katera je razsvitljena od
take ludi! .. .* — Kako se pa¢ more ¢lovek toliko zatajiti ali toliko nemaren biti, da ta krasni
spev le ném prebira — v tem trenutku, ko je bilo zalujode, ginjeno sree po klicn: ,Lumen
Christi* ravnokar k veselju in radosti prebujeno! — Zalibog, da se ravno med tem svetim
tednom ne samo po vadkih cerkvah, temué tudi po mestih veliko zoper liturgijo gredi.
Clovek bi skoraj mislil, da enemu delu onih, kojim je visoka dast in sreéa dovoljena Bogu
sluziti pri altarji in na koru, manjka pravega razuma, poboinega ¢utila ali blage volje,
ker ne opravljajo vsega tako, kakor nam sv. Cerkev na tolike mogofen nadin veléval

Také se tedaj natihoma moli, kar je cerkev v toliko presunljivih glagih izrazila in
kar bi se moralo peti. Kaj pa¢ dé, ako se navdufenemu pevcu par not ponesredi; to
njegove navduSenosti in vzleta ne bode oviralo, poslufalci se bodo celé Z njim vred visoko
vzdignili ter mu ginjeni in pobozni sledili. Ali pa se marsikaj, kar se naravnost ne tite
madnika opravilnika, popolnem izpusti po prislovici: Kratko & dobro! Kako presunljive in
neizrekljivo lepe so improperije, in kako redko jih, med tem ko ma¥nik in ljudstvo sveti
kriz ohjemajo in kudujejo, vsaj le deloma poj6! Opuifajo je in moléé ali vlagajo mesto
njih kako medlo, moderno Zalostinko. Res sicer, da se ne dajo povsodi improperije od
Palestrine ali Vittorie izvrfiti; pa saj =o tudi one gregorijanskega korala polne Zive pri-
srénosti in krasote. Pojte toraj té!

Zopet drugo pokvarjajo do spake. Saj se nahajajo kraji, kjer se poje pasijon v
domadem jeziku — proti zapovedi — pri peti madi. Kjer je skupno petje vpeljano, ondi je
najve napak, da ne reéem pregreh. T ne poznajo velikega tedna, kateremu se tihota
spodobi; celé na veliki petek se glasijo orgle, s katerimi se spremljujejo lamentacije pri
zgodnjicah, ali pa druge pesni pri veferni poboZnosti, Pesni vsake vrste se prepevajo le
one ne, ki jih cerkev zaukazuje. — Da bi bila _hebdomada sancta® tudi v liturgiénem
obziru ,sancta®, sveta; da bi se vsaj med tem ¢éasom g poboZnim dubom in vestno zvestobo
vsi pevski vodje in njih pevci tega drzali, kar in kakor navdudena mati njim svojim
otrokom predpisuje! Vsaj pokor&éino smo svoji materi dolZni, de sta Ze razum ali lju-
bezen do nje toliko slaba, da ji ne moremo ali noéemo prostovoljno slediti. — Samo po
sebi se razume, da so tudi sim ter tje izjemni slutaji, ki zahtevajo milejso sodbo. Nemo-
gote se ne dd mogode narediti; — & resnica je tudi, da se tozljivosti in zloZnosti nepri-
lozno testokrat celd nemogole dozdeva,

Razne reci.

— Preé g. M. J. A. Lans, semeniski profesor v Voorhout-u, ki se je v areikem
kongresu hrabro boril za liturgitno - pevske knjige, katere so ,sub auspiciis Ss. D. n. Pii
PP, IX. curante sacr. rituum Congregatione® pri Fr. Pustetu v Ratisboni na svitlo prifle,
je v svojem holandskem &asnikn ,St. Gregorins-blad® v 14 pismih zanimivo opisal aredki
kongres, Te pisma so se ravnokar v nemski jezik prelozena kot brudure (72 stranij) tiskala.
ZaloZnica brufure je Pustetova bukvarna.

— Lepa zbirka cerkvenih pesni resnobnega sloga, katero je bil 1. 1859,
kanonik Liick v Treviru tiskati dal, je ze dalje ¢asa ruzprodana. Kakor poroéa francoska
~Musica sacra“, bode to delo, zelo pomnoZeno, na novo izSlo pri zalozniku P. Braun-u v
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Lipskem. C. g Hermesdorf, kapelnik Trevirske stolnice, ga bode vredil; obsegalo pa bode
v 4 kvart-zvezkih 16 mas in 89 motetov raznih starih skladateljev, n. pr. Palestrina, Or-
lando Lasso, Lotti, Vittoria, Casali, Porta, G, Croce, Marenzio, Pitoni, Anerio, Gabrieli
i. dr. Ze imena kaZejo, da bode ta zbirka prav zaklad za kapelnike in druge astitelje
dobre cerkv. glasbe. In ker je maroénina na vse 4 zvezke jako nizka — le 7 frankov
in 50 cent,, smemo jo vsem prijateljem z dobro vestjo priporoéati,

— ,0d kod cecilijansko petje*? — Clovek v resnici marsi¢esa ne vé, da si
tudi se je morda Ze dolgo ¢asa trudil, tej ali eni redi na pravi sled priti. Tako smo
tudi izvedeli stoprav te dni, da cecilijansko petje, kakorino se goji zdaj v stolnici ljub-
ljanski, pri sv. Jakobu in v franciSkanski cerkvi, je prislo iz ratishonskega — gledalid¢a
kjer ga pojo  Eavipilarji* (kakor se je reklo). — Da ne bi bil moZ tako resnobnega, da
celo rozburjenega, obraza govoril, mislili bi, da se je hotel 3aliti. Tudi gregorijanski
koral mu je baje le sleparija,  ker se $e ne vé, je-li od sv. Gregorija kaka melodija, ki
se kot gregorijanska prepeva, ete. ete. So pa tudi ljudje, ki takim in enakim modrijafem
radi verjamejo, katerim je muzikalni strokovnjak morda tudi oni, ki orglice vrti ali meh tladi.

— Casniki za cerkveno glasbo 1 1883 —
Avstrija:
. Ambrosius-Blatt, izhaja na Dunaji po Skrat na leto; vrednik Ant. Podrabsky.
. Zeitschrift faur kath, Kirchenmusik, izhaja po enkrat na mesce v Gmunden-u ;
vrednik J. Habert,
. Der Kirchenchor, izhaja po enkrat na mesec; vrednik W. Briem v Feldkirchen-u,
. Cyrill, ¢asopis pro katolickou hudbu posvitnou v Cechich, na Moravé a ve Slezsku,
izhaja v Pragi po enkrat na mesec; vrednik mu je F. J. Lehner,
. Sv. Cecilija, list za putkn crkvenu glasbu i pjevanje, izhaja po enkrat na mesece
v Zagrebu; vrednik Mir, Cugdvert.
Cerkveni Glasbenik, izhaja v Ljubljani po enkrat na mesec; vrednik lista J.
Gnjezda, vrednik muzikalne priloge A. Foerster.

Amerika: 4

Caecilia, izhaja po enkrat na mesec v nemSkem jeziku; vrednik J. Singenberger
v 8. Francisco.

Echo, izhaja po enkrat na mesec v anglefkem jeziku; vrednik J. Singenberger v
S. Francisco.

Belgija:

9. Musica sacra, izhaja po enkrat na mesec v francoskem jeziku; vrednik kan. Van

Damme.

Francoska:

10. Musica sacra, izhaja po enkrat na mesec; vrednik Alojzij Kunc v Toulouse.
Holandija:

11. St Grciorius-blad, izhaja po enkrat na mesec; vrednik profesor M. J. A. Lans

v Voorhout-u.

Irska:

12. Lyra ecclesiastica, izhaja po enkrat na mesec; vrednik kan, Donelly v Dublin-u.
Nemika:

13. Musica sacra, in

14, Fliegende Blatter far kath. Kirchenmusik, izhajata po enkrat na mesec;

vrednik obema kan. dr. Fr. Witt v Landshut-n.
15. Gregorius-Blatt, izhaja po enkrat na mesec; vrednik H. Bockeler v Trevir-u.
16. Sendgote der hl. Caecilia, izhaja po enkrat na mesec; vrednik Karol le Maire v Spiri.
vica:

17. Der Chorwiichter, izhaja po enkrat na mesec; vrednik E. Stehle v St. Gallen-u.

18. Caecilia, izhaja po enkrat na mesec v francoskem jeziku; vrednik J. Gartler v

Porrentruy-u.

Izmed teh 18 cerkvenih glasbenikov jih je 8 v nemskem, 3 v slovanskem (Eeskem,
hrvaskem in slovenskem), 8 v francoskem, 2 v angleskem, 1 v holandskem in 1 v ladkem
Jjeziku,
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%~ P. n. gospodom naroénikom. Danadnji list nima priloge, ker imata gosp.
A. Foerster in stavec not mnogo posla z maSo, katero je gosp. Foerster sestavil v
spomin bliznje 600letnice. Treba hiteti, da mafa Se o pravem céasa pride na dan in se
razposlje udom ,Cecilijinega drutva®. Zato bode pa prihodnja Stevilka ,Cerkvenega
Glashenik-a® prinesla svojim gospodom narofnikom dvojno prilogo. Vrednistvo.

Odgovorni vrednik lista Janes Gajesda. — Odgovornii vrednik glash. priloge Anton Foerster.
Zalaga Cecilijino drustvo. — Tiska R. Milic.



